
Rift

The “Rift” Series comes from the idea of a 
aged concrete surface  with rifts and crackles. 
Modern expression to interpret the need for 
versatility and customization. Great personality 
to give the environments a decidedly 
contemporary appeal. Charming material 
surfaces to enrich living design solutions. 
Traces transformed into different visual and 
tactile sensations. A new mood for design 
environments with a sober and contemporary 
character.

La série «Rift» est née de l'idée d'une surface 
en béton vieilli avec des fissures et des plis, 
une expression moderne pour interpréter le 
besoin de polyvalence et de personnalisation.
Une grande personnalité pour donner aux 
pièces un attrait résolument actuel. 
Des surfaces de matière suggestives pour 
enrichir les solutions de design de l’habitation.
Des traces transformées en différentes 
sensations visuelles et tactiles. Une nouvelle 
ambiance pour des environnements de design 
au caractère sobre et contemporain.

Die Serie „Rift” entsteht aus der Idee, eine 
Oberfläche aus altem Beton mit Rissen 
und Ausbuchtungen zu schaffen, eine 
moderne Ausdrucksform, um den Wunsch 
nach Vielseitigkeit und Personalisierung zu 
interpretieren. Eine großartige Persönlichkeit, 
um Räumen einen entschlossen aktuellen 
Akzent zu verleihen. Zauberhafte materielle 
Oberflächen, um Design-Lösungen im 
Wohnbereich besonders zu machen.
Spuren, die in unterschiedliche sichtbare und 
greifbare Empfindungen verwandelt wurden.
Ein neuer Mood für Design-Räume mit 
raffiniertem und modernem Charakter.

LA SERIE "RIFT" NASCE DALL’IDEA DI UNA SUPERFICIE 
IN CEMENTO INVECCHIATA CON CREPE E INSENATURE, 

ESPRESSIONE MODERNA PER INTERPRETARE 
L’ESIGENZA DI VERSATILITÀ E PERSONALIZZAZIONE.

UNA GRANDE PERSONALITÀ PER CONFERIRE AGLI 
AMBIENTI UN RICHIAMO DECISAMENTE ATTUALE.

SUGGESTIVE SUPERFICI MATERICHE PER ARRICCHIRE 
SOLUZIONI DI DESIGN NELL’ABITARE.

TRACCE TRASFORMATE IN SENSAZIONI VISIVE E TATTILI 
DIFFERENTI. UN NUOVO MOOD PER AMBIENTI DI DESIGN 

DAL CARATTERE SOBRIO E CONTEMPORANEO.

The strength of the sign
La force du signe
Die Stärke des Zeichens

LA FORZA DEL SEGNO
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UNI EN 14411 - G BIa 

45x90 cm
 10 mm

22,5x90 cm
 10 mm

Gres in massa
Rettificato - Rectified - Rectifié - Rektifiziert
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Bianco - Graffiti Bianco
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Nero
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Rift

BIANCO 

K012001 45x90
K012004 22,5x90

NERO 

K012008 45x90
K012010 22,5x90
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CENERE 

K012002 45x90
K012005 22,5x90

PIOMBO 

K012003 45x90
K012006 22,5x90

BRONZO 

K012007 45x90
K012009 22,5x90
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Rift

Abbinabile a / Matching with / Peut s’associer avec / Kombinierbar mit

 
 BIANCO

GRAFFITI BIANCO

K012011 45x90
K012012 22,5x90

Abbinabile a / Matching with / Peut s’associer avec / Kombinierbar mit

 
 NERO

GRAFFITI NERO

K012013 45x90
K012014 22,5x90
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CARATTERISTICHE TECNICHE / Technical features / Caractéristiques techniques / Technische Eigenschaften

Scivolosità: Metodo della rampa 
calzato \ Skid resistance: Shood 
Ramp Test

Scivolosità: Metodo della rampa 
a piedi nudi / Skid resistance: 
Barefoot Ramp Test

Scivolosità: Metodo del pendolo / 
Skid resistance: Pendolum 
Friction Test

Scivolosità: Coefficiente di attrito /
Skid resistance: Coefficient of 
Friction (COF)

Scivolosità: Coefficiente di attrito 
dinamico / Skid resistance: Dynamic 
Coefficient of friction (DCOF)

R9 A Class C1 > 0,40 Dry  > 0,40 Wet > 0,42 Wet

IMBALLI / Packages / Emballages / Verpackungen

SCATOLE / Boxes / Boites / Kartons PALETTE / Pallets / Palettes / Paletten
pz. mq kg box mq kg  mm

45x90 3 1,22 27,95 32 39 894 10

22,5x90 6 1,22 27,95 32 39 894 10

45x90 GRAFFITI 3 1,22 27,5 10

22,5x90 GRAFFITI 4 0,81 27,5 10

Graffiti
Decoro con lustri/metalli preziosi utilizzabile a rivestimento; si consiglia la 
pulizia con detergenti neutri, non abrasivi. È sconsigliata la posa nell'area 
doccia / Decors with lustres/precious metals used for covering; we recommend 
cleaning with neutral, non-abrasive detergents. Tiles should not be installed 
in the shower area / Décor avec lustres/métaux précieux à poser sur le 
mur. Lavage recommandé avec des détergents neutres, non abrasifs. Pose 
déconseillée dans la douche / Dekor mit Glanzelementen/Edelmetallen für 
die Wandverkleidung; es wird die Reinigung mit neutralen, scheuermittelfreien 
Reinigungsmitteln empfohlen. Die Verlegung in der Duschnische wird nicht 
empfohlen.


